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ARANY JÄNOS-UTCA 47.
Hirdetéseket jutányosán ve sz fel a kiadóhivatal.
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...Fátylat ereszt a márciusi égbot,
Kilenc bité)fán cryak oszlanak...
„Tüzel ká: t ilnak irda Tn harangok^,
— Dicsér’essél te, rab mag ar Arad!

Hungáriánál: rémitő varázsán:
Horpadt szíván kön régi seb marad... 
Szemünk színét a könnyek kimosták:
— Dicsértessél te rab magyar Arad!

Hérosza dnak hulló vtrpatakján : 
Negyvennyo'c gyásza még szivünkig hat.., 
Oláh bocskorok lépte alatt hördülsz...
— Dicsértessél te, rab magyar Arad!

Múltak tövise, megtörött Világos:
— Szé’vész dörömböl...hóvihar ragad...
„ Hangőrületben : némáság s: ige je,"
— Dcsérle.sél te, rab magyar Arad!

Burkózz hatalmas, izzó hal gatásba !
— Jövőnk erője alul nem marad...
Véred patakján, gyászod suhatagj.án :

D cs rtessél te, rab magyar Arad! ifj. Radványi 5.
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Hitetlenül.
Xe ui hiszek már semmi t, 
Nem hiszek szavaknak. 
Hiszen azok engem 
Már sokat megcsaltak.

Nem hiszem az arcok 
Hal a vány mosolyát,
Nem hiszem a szemek 
Beszedj ét. forgását.

Nem hiszek .napoknak. 
Nem az éjszakáknak,
Nem hiszek a karok 
Lágy puhaságának.

Nemi hiszek senkinek; 
Nem a zöld tavasznak.
Az arany ló nyárom 
Nein nékem a 1 -a tnak.

Nem liiszék az ősznek, 
Érett szellőt szűrik —
A bort, a szent Halt 
Nem énnékem mérik.

Nem hiszek a télnek. 
Nékem nincs karácsony. 
Az Élet göröngyét 
H i tét lenti 1 szántom.

Maizner János.

VILLÁM 19.2

Pártvacsora a külön kocsiban.
Eri leves és Jelölt fánk.

— A .Villám* követétől. —

Régi debreceni 
nyelvjárás.
Kalap: eszmeraktári födél.
Szamár: Istennek keresztes há­

tú teremtménye, ki a tudat­
lanság tüskebokrán silabizál.

Kutya: Ugatár.
Óra: Ketyegvényes időmegha- 

tározat.
író: Eszmeszülész.
Kolbász: Bélnyulvány vagdal- 

ványi tolandék.
Színész: érzelmi mulató.
Színésznő: érzelmi inga.
Kritikus: értelmi bolond.
1'Majom: Utánzati négykézláb.

v T. Zs.

A miniszterelnök és ‘ kimond 
hatatlanul1 nagy kísérete, mely 
magában foglalta a konstruktiv 
és destruktív lapok egységes ré­
szeinek kiadóhivatali igazgatóit, 
továbbá az MTI külön elnökét, 
a MOT főnökét, Eckehard Tibort 
és pitykés Gyulát, a föMböl ki­
növő óriásokat és más, sok alkal­
mi fiukat.

Miután a vezérek elmondták 
'Szellemes röppentyűiket és mi­
után ki vi lágosodot t nyíltam, — 
Hogy Nagyatádi az Alföld ön el­
veszítette régi, kipróbált, rám ás 
csizmáját, a vezérek saját, külön 
vonatukra szálltak Berettyóul fa­
hl ban és hozzákezdtek a pártva­
csorához.

Egyesek álliitiása szerint azért, 
hogy az erő leves (csészében) ki 
ne lötyögjön, mások szerint, ne­
hogy értelmi zavart csináljon a 
gyomrokban a vacsora mozgó 
vonatom való elfogyasztása, etn-i 
né 1 fogva egy kézigránát elsüté- 
sével Sápon a jól megbízott párt 
igazgató jelit adott a vasút meg­
áll búsára és annak indulását fel­
függesztette a vacsora idejére.
K£sz-SÍp8 és 

csbma kapható

mi

Ne saináliaa fáradságot és ön
meggyőződhet arról 

hagy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán szerezketi be ozipő és 

ősi*ma szükségletét
mére^ után, ha lemegy

FÁBIÁN
cipő- és csizma készítő műhelyében,

R&kóozi-utoa 71. szám alá.

Valamint erfla 
»«mháa atpflte.

Sáp, május 7.
Miután Jeilffy tata, a Vasár­

napi Uj'ság f őri por tér c elmondta 
a Szózat Rej tvény-pályáziatát, — 
megikzdődött a sápi pártvacsora.

A menü a következő volt:
Erőleves (csészében).
Bántott harcsa ínyenc mártás- 

sal.
Borjú bordás kertész módra.
J olöh fánk.
Fekete kávé.
A vacsora alatt különböző 

pártáflM'Su -lapok munkatársai, 
állításuk szerint, nem tudni, mi 
történt, mert mindenki a kés és 
kanállal volt elfoglalva, dr. Bé­
ré ez Károly az Uj Nemzedék és 
Maizner János, a HajduföM mun 
kaitársa jegyzeteiket rendezték » 
a franciául értő pincérhez ma­
gyarul beszéltek. Tamássy Lász­
ló, a Haj du föld munkatársa egy 
kertest uy agg at ott egész vacsora 
alatt, mig a többi újságírók — 
1 ómték magnókat.

Bethlen és Nagyatádi kegyel­
mesek a sikereiket vitatták, mig 
a többi politikus a jövő század 
kortesnótán tört-e a fejét. A közel 
másfél óráig tartó vacsora ke­
véssel 10 óra előtt véget ért és a 
külön vonat a jelölt ánk elfo­
gyasztása után lassan elindult. 
A politikusok, még az éj folya­
mán busán, az újságírók pedig 
jófakva, reggeli Budapestre ér­
keztek. A Villám és a HajduföM 
emberei pedig Püspökladányban 
kiszálltak. (_r.)

Távirat.
Szívélyes üdvözletemet ktiÁ- 

(lörn a m agyaoiwszági tisztvise­
lőknek s a budapesti sátorlakók-
nak.,..

Btnolák, Ü

li* 4 ■ '
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Gondolatok.
Vanak gondolatok, amelyek 

a légynek wm ártanak, olyan
régiek.

Vannak nők, akik éreznek és 
meg vannak győződve, hogy ez3 
gondtlkozáis.

Vannak olyan n-k is, akik gon­
dolkoznak, de ezek rendesen nem 
éreznek, de szeretnének.

6
Vannak nők, nagynehezen kii­

zzadják a mások elcsépelt gon­
dolatait és meg vannak győződ­
ve, hogy ez szép és hogy ez az 
izza dmá ny me gm áis itthat a ti an u'i 
az övéik.

*

Naiv nők ma már nincsenek.
*

Annál több azonban a naiv
férfi. »

Vannak olyan gondolatok ]"-s a 
melyeket ósdi kalendáriumok 
aforizmái után — kaptafára —» 
g vé r íanak.

it

Majd.,., (hogy némi szürke 
nn' is nyerjen!) egy kevés
sv..iszha martanák....

*
1 "eleresztik, meg besűrítik —

csendesen. A
*

I s elküldik szegény Villámnak 
— mint rendesen.

. A Villám persze sok esetben
csaknem elájul....

*
A; a „‘Gondolatokat“ ren­

desen közli.
*

1 fogy miért?
He

Ib’yv lehet ilyesmit kérdezni, 
kérlek! ?

A háború humors* ! a zenedél>e’ onnan ismerik egy>
I mást.

Többet lát. j Olyan kedves, olyan naiv a ríflh
, ztsaszinü tábori lap. Mindmet#«

iat'aA lo eves fiukat so- annyi édes emlék az elmúlt bői*
róznak. | üogságból.

Az egyik panaszkodik, hogy 
nagyon rövidlátó.

Az orvos nem szól semmit. —
Elővesz a zsebéből egy tiz koro­
nás bankjegyet s a fiú elé tartja.

— No, mondd meg, mi ez?
A fiú sokáig nézegeti... jobbra,

balra hajlong, végre megszólal':
~~ Húsz koronás, alássan je­

lentem.
— Alkalmas — mondja az or-

Majd egy kedves szereplést 
elevenít fel a %ányka lelkében, Ifi 
mikor együtt játszőttek nagy, 
n y ilV ánosság előtt.

A levele végén felsóhajt:
— Vájjon fogok-e még Magá* 

val egy széken játszani, úgy, — 
mint egykor?....

Elő van írva.
Szabadságról vitatkoznak avos, többet át, mint amennyit

lkC:'VHe- — Hat hónapra jár a szabad­
ság — állítja az egyik.

— Nem igaz, nyolc hónapra —* 
tó elit ja a másik.

— Mennyik mán kend, hisz

• Kórteremben.

A hadi kórházban Erdély sor­
sairól vitatkoznak a bakák.

— Még sem járja, mondja az elő van írva a rendeletbe, hogy 
egyik, hogy bennünket, magyar 1 hat hónapra jár. 
fiukat nem akarnak -a román | — Csak hagyjuk azt az elő*
frontra várni. Nekünk itt kell Írást, a borjú is elő van írva, —. 
harcolni, elplszfu'M Wolhyniá- mégis hát ulhotrclják.
kan, a stohodi mocsarakért.- i ,' , „ „ I (hí?any esz.Egy öreg népfelkelő vegyu.lt j
á társaságba, ki szintéin a meg- j Az árok-ügyelete-s tiszt meg- 
lóm-adott Erdély sorsa fellett ag- | megszólítja a poszton didergő ci-

‘ gányt.
— Vgy-e more, jó volna egy

iiy.

gódik.
— Hisz maga nem is magyar 

ember, maga román.
— Hallgass már, te kölyök, 

nem vagyok én romány, hanem 
református.

A levél.
A harctérről levelet ir az ön­

kéntes egy kedves urleánynak. 
A régi jó időkben együtt jártak

elrettentő például.
b. b.

kalap >3, Piao-u 38.
n? ít 1101? y.

hótt tyuk?
— Hej kiróni, azs urak sem 

esik azist meg five. De jobb se­
rein ék én most sál ormát sütni tI
K v ****■''-**■V,1AzS?t.

Nyilatkozat. ■í «B&
Én, aki hosszú ideig éltem 

monitoron, esküt teszek, hogy a 
I Panama-csatornán nem j ált tani.

Debrecent, 1922-., válaszítáisök 
' előtt.

; Nagy-Csizmássy Szabó Istvány.

* E rovat alatt közlőitekért 
I nem vállal felelősséget a Szerk.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a „Villám ‘-oí.

,

.jlflIW, f V !El

\
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^fliemes és 
.eilemetlen kérdések.

V V V V

E rovat­
ban köz* 
lőttekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­

vassa.

VV ▼ V

Mondja, kedves Maizner, —- 
alias Hazafy Vcray János, — 
ugv is, mint költő (Pénz?), úgy 
is, mint a Du-Hajföld belső mun 
ka társ a, — tOryieg azt beszé­
lik a pestiek, hogy ön pályázik 
a Magyar Jövendő főszerkesz­
tőségére? Kérdi, aki szintén oda 
pályázik.

Mondja, kedves hosszai kisgaz­
da, a Rákóci utcáról, miért dúl­
ni maga annyira? Vagy tényleg 
*zép embernek képzeli magát?
Mondja, kedves F. Ilonka, mit 

csinált Ignózius, amikor a Ki­
rály Tibor versét olvasta ?

Mondja, kedves Dúl ur, a Rá­
kóci utcáról, igaz, hogy én hiába 
Írom ezt a kellemetlen kérdést?

Mondja, kedve« Király Tibor, 
maga az asszonyokra is rá szo­
kott ütni ?

Mondja, kedves M. Franci, 
gazdász, nem fél, hogy a boruk 
után a szivet lopják el? Kérdi, 
aki aspirál rá.

Mondja, kedves Jefcaák ur,
I nem gondolja, hogy irigyeljük 

li kegyedtől azt a szép mosolyt, a 
úrit az Uránusz moziban kapott? 
Mondják a fiuk. *

Mondja, kedves Jenei Jenő 
ur, úgy is,mint üzletvezető, mi­
ért csukja be a boltajtót minden 
nap, mikor a követ mossa? Kér­
dezi egy minden nap arra járó, 
a Rózsa utcából.

Mondja, kedves Farikas Kállay 
— vagy ha úgy tetszik, Simán di 
Káíll-ay Imre tisztviselő ur, igaz, 
hogy ebben a közmondásban: 
„Szemesnek ált a világ“, a világ 
egy egészen mást jelentő szim­
bólum?

Mondja, kedves Sebők László 
mű-mecsanijkus ur, a Kossuth
utcából, igaz, hogy ön azt da­
losa, mikor a kefegyárból kil'é- 
peít, hogy fáj a szív az elhagyott 
hely után? Kérdi egy kis lány.

Mondja, ked es Miklós, hová 
tétlC azokat a selyemharisnyá­
kat. miket annak a szoborszép 
termetű asszonynak ígért? Kér­
dezi egy detektív.

,Mondja, kedves Katona Gábor 
ur mikor ismétli meg a kalap 
r.e'küili szalad ást ? Kérdi egv sö­
rös dugó. •

Mondja, kedves Kemecsey ur 
a Geréby telép, Király Ferenc 
utcából, honnan ismer, miéit 
nem mutatkozik be? Szeretném 
ismeretségét megszerezni. Kérdi 
a volt fülkontyos kis lány.

Mondja, kedves Metzger ur a 
Kui uc utcából!, miért volt hús- 
vétkor olyan büszke a piros ró­
zsára, amit egy szép kis lánytól 
kapott? Kérdi, aki magától várt.

Mondja, kedves Vágó János 
medikus ur, önnek tényleg van 
arany a nyelve alatt?

Mondja, kedves Medve Mi­
hály ur, a Késes utcáról, igaz, 
hogy csak azért vete a sárga 
bőrkabátot, hogy az ujföldi kis 
lányok magában ; gyönyörköd­
jenek? Kérdi egy Csapó kerti 
kis lány.

Mondják, kedves Csaté Zs. 
barátja, hová marsoltak szomba­
ton este? Kérdi, aki látta.

Mondja, kedves Uray Sanyi, 
V-ik gimnazista, hogy ha maga 
valakit nem Iáit egy évig, meg 
sem ismeri? Kérdi egy kis lány, 
akit valaha ismert, . ■

Mondja, kedves Reizinger Jó­
zsef ur, a Nyilas telep, Márton 
Kálmán utcából, mióta lett a 
maga szive lakáshivatal? Kérdi, 
aki lakásínségben szenved.

Mondják, kedves Jefc&ák ea 
Andor urak, hogy érezték ma­
gukat. vasárnap az Uránusz mo­
ziban, azzal a szép barna kis le­
ánnyal? Kérdik az irigyek.

Mondja, kedves Siketh József 
— úgy is, mint Daru baj tár», 
úgy is, mint medikus — igaz, 
hogy önnek kétféle élvezetet sze­
rez a Meteor mozi?

Mondja, kedves György Géza, 
gazdász ur, hány kis lányt hódí­
tott már meg Debrecenben ? — 
Kérdi egy barna kis I<ány.

Mondja, kedves Kikindai Cé­
zár, hogy néz ki maga tulajdon- 
képen' Ké? di, aki ismerni sze­
retne.

Mondja, kedves Etuska, inéit 
áR ki műidig az üzletajtóba, ta­
lán Füles Lacit várja? Kérdi, a 
ki szintén Laci, de nem kontrás.

Mondja, kedves Jucilka, iga* 
az, hogy a magas szőke fiú ked­
véért jár minden este a tehenök 
elébe? Kérdi egy szőke fiú.

Mondja, kedves Feter Nán­
dor, a Dobó utácból, hány kis 
lányt hódított meg? Kérdi, akit 
még nem hódított meg.

Mondja, kedve® Házenörl La- 
jo« ur, a MÁV-tól, igaz, hogy 
nagyon haragszik, ha ki van tévő 
a Villámba? Kérdi; aki meg fog­
ja vigaaztalinL
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Mondja, kedves fekete szemű 
szőke kis lány, a Budai Ézsaiás 
utcából, igaz, hogy ön barnának 
képzeli magát? Kérdi egy kék 
szemű kritikus.

Mondják, kedves csizmadia 
.«szakosztálybeliek, Hajduszobosz- 
lóróí. május 7-én éjjeli a báljuk­
ban hány liter bor fogyott el?

Mondja, kedves Kubinyi Béla, 
a Varga-kert, Herceg-utcából, — 
nirri áll maga mindig a szom­
szédjuk kapujába? Talán az or- 

I gomét őrzi ? Kérdik a többi kol-

Mondják, összes Kovács és 
Radácsi fivérek, az Ujföldről, 
igaz, hogy önök lámpalázt kap­
nak, mikor a tánciskolába belép­
nek? Kérdi egy kis lány.

Mondja, kedves Soltész Andor, 
a Varga kert, Herceg utcából1, — 
igaz, hogy jobb a szomszédban, 
mint otthon? Kérdik a hü bar ár­
tok.

Mondja, kedves Keserű Antal, 
fodrász mester ur, a Déli sorról, 
igaz, hogy önnek nagyon tetszett 
az a felírás, hogy dr. Keserű An­
tal, ie a lanttal, ment jön Laci a 
halbal? Kérdi, aki látta.

Mood ja, kedves Baglyos Gé­
za, mikor teszi le a doktorátust? 
Kérdi egy szőke lány.

Mondják, kedves B. Margitka 
és barátfnőjei, Hajdúszoboszló­
ról, miért néznek a másik lányra 
olyan csúnyán? Ki jut olyankor 
észükbe? Kérdi az, aki kiváncsi.

Mondja, kedves Horváth Sán- 
d°r ur, Hajdúszoboszlóról, mit 
látott a meny ország kapuján fel-
írva, mikor szerelmi vabómást 
tett ?

Mondja, imádott Sz. Tibéri- 
Us’ & o. gimnázista, miért ren- 
^ez maga futóversenyt a villa­
nj08 síneken pont a mi házunk 

Kérdi Marietta.

Bevezetés a Iirai gyógy­
szertanban.

A lírai gyógyszerek 
fogalma.

Lírai gyógyszereknek nevez­
zük. mindazokat az anyagokat, 
amelyekkel a megfelelő lírikuso­
kat pusztítani, iiyietőteg gyógyí­
tani tudjuk.

Mivel a legtöbb lírai költő ver­
seinek olvasásakor többnyire hal 
1 atlan méregbe jövünk, s viszont 
a legártalma&abb gyógyszer, pl. 
egy lesújtó pillantás az illető lí­
rikusra, óriási adakban haálos is 
lehet, — nyilvánvaló, hogy a 
méregtan a gyógyszertantól1 el 
nem választható és vele rokon 
tudomány.

Nyilvánvaló az ishagy a le­
gyengült, dekadens lírikus leg­
jobb gyógyszere a jó táplálék.

Az összes táplálékot azonban 
még sem számíthatjuk joggal a 
gyógyszerek közé, hanem csak a 
koncentrált tápért ék ü vagy a 
rendesnél könnyebben kihasznál­
ható tápszereket.

Pl. Igen jó hatást láttam a ká­
kabélű köptök számára: a kon­
centrált széna, a koncentrált zab, 
a koncentrált kritika stb. hasz­
nálatával. ’

(Napjainkban azonban, sajnos, 
azt tapasztaljuk, hogy régi gyógy 
szerkönyveink alapján a legtöbb 
ködő a koncentrált spir*túszt

Király balzsam^
csuz és kiszvény ellen, úgy­

szintén Fáyarokrém és l*áy- 
izRpyaa békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajmsnpedrö fehér, barna 

és fekete színben kapható a készítő
SRÓSZ Jtygy fSREjtC

min hál mellett)

használja. Az ereimények termé­
szetesen igen rosszak. Sőt a he­
lyett, hogy csillapítóiag hatna, 
fokozza az írói készséget. így 
igen ismeretes az irodalomban a 
Maizner János és a Király Tibor 
féle koncentrált spiritusz esete, 
amely oly költemények, megírá­
sához vezetett, melyek egész se­
reg embertársunk gyógyíthatat­
lan gyomorbaját okozták.)

A Dózis.
Sajnos de a legtöbb lírai költő 

o’iy liatalas dózisokat bír el még 
a legerősebb méregből % pl. a 
Critica P e si műm Púra druidá­
ból is, hogy soha sem szűnünk 
meg a szerkesztőket a haszná- 
Tífmód ó d ózivscik maximumának 
adására felhívni.

így pl. számtalan esetben volt 
a ikalmam tapasztalni vlágóhida- 
kon, hogy az ökör egyetlen kri­
tikus csapástól fél'holtan esett 
össze. A lírai költő viszont egy 
analog csapás hatáisa alatt — uj 
verseke kezdett Írni.

Hegy mit bírnak el a lírikusok, 
arra vonatkozólag álljon itt né­
hány adat:

Z sir szóda 4 és fél klg.
Viz LOGO liter.
Sárgaréz 56 klg.
Tökfőzelék ezer q.
viüica púra 'iquída (korlátlan 

mennyiség).
Észleltünk esetet, hogy a fenti 

dózisok kétszeresét is jól bírják.
Három, lira!lag terhelt testvér, 

kiket k inkánkon kezeltünk, a 
font, Kitüntetett gyógyszerek be. 
vétóié után összesen öt verset h't, 
melyeket azonnal felolvastak. — 
Eredménye az lett, hogy az egyik 
kezelőorvost kény teliének vol­
tunk az el mekóitani intézetbe 
szállj tani; a másikat súlyos gyo- 
morhajjal kezelésbe venni, 
e —- Nrceeeeeettooooo eehheeeh.

Narcoticumok,
a legjobb nacorticumok

(lírai költők elaltatás-ára).
A „liricae füzáfa-ríce strófáié aau 

nervti nagyerdei cserje leveteibő* 
jkészüMek. ^



(Legjobb saját költeményeik* 
bői két strófát szavalni nekik, 
öt perc múlva teljes narcozis á1'1 
be.)

A szamárfül formájú levelek 
főként kora tavasszal virítanak s 
potsványos helyeken — füzeseik 
közelébefn ,zölden szokták pony­
vákba gyűjteni.

b. b.

ÉtfEremben,

Egy vendéglőben voltain bajban, 
Spárgát rendeltem én vajban.
Be a pincéi azt nem hozott,
Azt mondta, hogy: mind elfogyott. 
Szoiiiin neki: Halló, Izsó?!
Ha nincs spárga, kötél is jó!

Visszhang.

Ue>" a

Lesz már szennyvízszűrő tele­
pe is Debreceninek. Szóval a 
1 i agy várost assá g for máj álioz meg 
kivámt követ élmény ek sorra való 
sutnak meg. Csak az a kérdés 
most mar, hogy ez a szennyvíz- 
szürő telep tesz üri-e az egyes em­
berek szennyesét? Ez már kér­
dés! Igen helyén való-volna már 
D-ei..iccémben az emberek számá- 
ra te iá dl tani egy szenny víz­
záró telepet. Ez a telep, való- 
•Szmü, műidig üzemben lenne.

W
Husvétkor kivirágzottak a _ 

gomblyukak ps. Egynéhány pe­
dig k:zöldüt, ha nem virágozha- 
Í!"' [ Jv!; Szóval az egész vonalon 
a kitavaszodás érezhető. Csak a 
P’O'l-B'Jvii.b.ii (ucm akar tavszodni, 
■Lrgia-bj.) is azt mutatja az a kő- 
.iű meny, hogy mindéin nap szü- 

‘ , k két uj Párt, ,UZ uj jelölt és 
•n.-"(.!.cn , nap megfulad úgyan- 

"í.i.\ part és ugyanannyi jelölt. 
'*

1 ,A mas°dik választói kerület­
ek1 j(-:. üli eket'" iililetőleg érdekes

d É zer- Tolnait támogatja az 
*:•> M ges párt, viszont az egysé- 
S;‘s hivatalos jelöltje Bosse-' 

d.o pofit kanak hívják.
(Titus.)

i í-

Zivatar. A helyi lapok egyik© 
írja, hogy Ébenbőgő Rleofás ma­
gánhivatalnok a múlt éjjel ké­
sőbb ment haza a rendes, meg­
szokott időnél. Ezért az anyósa: 
Kehicz Citronella, aki nála la­
kik, olyan lármával fogadta, — 
hogy a szomszédban lakók mind 
felébredtek. Egy arra posztoló 
rendőr csend háborít ás ért felje­
lentette. Az eljárást megindi- 
i oittálk.

Elveszett. Fehértarka szőrű, 
buskomor kinézésű feleségein. 
„Rifke“ névre hallgat. A becsü­
letes megtaláló megtarthatja ma 
gának, csak a rajta levő ingósá­
gokat küldje he lapunk szerkesz 
tőségébe.

gyűlés. Böcsögérő-l jelentük: 
Egy oltani cipész segéd munka 

do on megs zur la az ujját, mely
annyira meggyűlt, hogy operál­
ni kellett.

Debrecenből) jelentik, 
hogy: úsznak a drágaságban.

Aurél városi

A Reitz-párt gyűlését a rend­
őrségi „reizo-iás“ miatt betiltotta*

Címadományozás. Ekly József 
a MÁV számtól címet kapta, — 
mint a Másviliágra Átszáilhó 
Vállalat tulaj domosa.

Kirándulás, A mai lapok egyi­
ke írja; Egy úri ember az utcán 
egy almahéjon elcsúszva, olyan 
szerencsétlenül esett e'l, hogy a 
jobb lába kirándult.

Cyászhir. Blaubecker Salamon 
tudatja lapunk szerkesztőségé­
vel, hogy elveszettnek hitt fele­
sége megkerült.

Rágalmazás. Szentpétervárról 
jelentik: Kun (Kilón) Béla, volt 
belügyi népbiztos, feljelentett 
egy ösmeretl’cn embert rágalma­
zásért, aki őt zsidónak nevezte.

Tömegyyilkossáy. A városi ta­
nács legutóbbi ülésén elhatároz­
ta, hogy -kiríja a város területé­
ről az összes patkányokat. A pat 
leányok félebbéztek s lehet, hogy 

rvényük a jövő héten már % 
jön a Kúriától.

i ÍV

t*kr*V'e 4 V ' ■,.***”

n* a } » ¥ í

B * rk o z ás. j‘ ó n á s 
hivatalnok a napokban öngyil­
kos lett. A kiküldött vizsgáló­
ban - megáUapitoitta, hogy tetté­
nek oka az, hogy nem udott 
megbirkózni a mai heyzettel.

Kiadó. Szavazati jogomat egy 
falusi parókiáért átadom: „Böl- 
<! c: z:- í ;anhalilgáíó‘* jeligére.

Spori; Tegnap este a Kis Bika 
p ■! 1 űr h el y lse g é be n két polg ár em­
ber kinézésű egyén úgy össze­
verte jegymást, hogy a kiküldött 
ni ntöü csak a holttesteket szál­
líthatták el.

T Thf% ffv « e««? •>, , ..I”t-'/v jg B íÁ Bfl M M ai Ú A t3£* I i,h,ru' «*,* 4| la lg j
eísuentíü tr> ésey^uuiia szn 
biisána aogelgyapjaszö'titstisk). 
'aléeiEysíruh.zaiisaptikri'iiiM
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• *ie£’0ß- s-záus á 0 •>.

4S8F:*

Szívességre kérném!
— Tessék velem parancsolni! 
— Vegye ki ezt az uj kala­

pot a kirakatból!
De miért, kérem?

- Mivel fél óra rnnlva nőm­
mel erre fogók menni.
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Kedves Villáin !
Legyen olyan kedves, levele­

it Vásáry képviselőjelölt ur­
nák eljuttatni.

Mélyen tisztelt Vásáry ur!
El/ben a választási Vásáry zaj­

ból nem csoda, ha nem tudok 
kellőképen készülni a képesítő 
vizsgára. Mm

Remélem tehát, ha elbuknék, 
ami igen valószínű és ha maga 
mégse bukna el... lesz oly ked­
ves cs közbelép érdekemben a — 
pót képesítőn.

Tisztelettel:
Karsay, IV. é. tanító jelölt.

V. i. Nagyon szeretném, sa ma­
ga is pót választásra kerülne, ha 
azonban mégis elbukna, amit so­
ha sem l>ehet előre tudni, úgy — 
kezet foghatűnik.

Megtanulta.
A régi Ausztria egyik, magyar 

he 1 y ő r s ég ü nagy óbb városában 
történt, a háború előtt, hogy a 
katonáik előtt kihirdették egy 
nap az altábornagy látogatását, 
ki szemlét tartani jön Bécsből, 
tehát a teljes címéit iis meg kell 
tanulni minden embernek, ne­
hogy ebből valami baj legyen, — 
mert az altábornagy szeret kér­
dezősködni. Tanulták üs a kato­
nák a cifra német nevet, miég 
bottal is, úgy, hogy csakugyan 
„megtanulták“ végire,; mint.1 íefliő 
volt Írva:

„Seiner Exzellenz, Herr Gene- 
ra' -Fe] dmarschalkutman d Báron 
Ottó von. Kerzwildenwaklu.

A generális csakugyan megszó­
lj0*'' több katonát a szemlén é*s

érőeaő^ködött tőlük egyet • 
ütast. Már távozni alkart, mikor 

.lAképü alföldi paraszt fiút 
vett észre, akihez rögtön odafor­
dul es tört magyarsággal — Ma- 
«yarországon is szolgáit néhány

V,S e szavakat intézte:

— Nos, te paka! Te is kutsa 
nekem mekmointani enyim néf? 
liken, wasz?

A legény minden zavar nélkül 
hadarni kezdte:

— l|g:en! ,^Zene (lesz est,end1, 
mert kéne bál; elmarsolnánk; 
bár otthon jobb, iner‘ minden 
van 1“

A tábornok nyugodtan végig­
hallgatta és e szavakkal: „Gut 
ist!“ távozott, de a legény azt 
hitte, ez még neki szól, hát fe­
lett is:

— Igenis, kút is!
Vasal,

Kínrfmeks Maiznsr-féls 
szabadalmazott 
rím szótárból.

Maizner János nagy rím-aposfoll,
O nőm ir, hogy ha nincs lapos toll 
S bár fél Dorbéytól, kalapostól: 
Nagy bölcs fejestől, klapostól.
A haja reggel alapos toll, 
övéle ki minden após tói.
Fajt xégigvág minden nap ostor 
8 számára nincs mindennapos tor.

Tegnap veszett el egy könyv esl-ő; 
Mig nem került a könyv elő,
Nem nyugodott s most könyvel-ő. 
De ugv bánik a könyvve ő,
Hogv kínjában a könyve lő.
Erre a szóra: könyvelő,
Tlv 'rímet könyvelt: könyvelő;
Hál csoda, ha a könyve lő?

T.Zs.
[(5V/xu

„Meteer” mozi. 
Bocskai-tér 10.
1928. május 21-én, vasárnap:

HAUDINI III.
Harc a gépemberrel, amerikai világstáger

Az idő pénz.
amerikai esoia burieszk. 

Előadások kezdete: d. n. 3., ő., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel d. e. 10 órakor —

mondja meg...
Mondja meg, mi különbség' va* 

egy, Zeppelin II., egy liter brazi- 
ijai rum és az imádott csókja 
között?

? P ?
Ennyi az egész: az első: egy 

embernek sok e léghajó; a má­
sodik : egy embernek elég, ha jó 
és a, harmadik: egy embernek 
soha sem e]ég, ha jó.

Mi különbség van egy könyve­
lési tévedés és egy szerelmes pár 
gyüvüválása között?

? p ?
Semmi. Mindkét esetben csak 

— eljegyzés történt.
Vasal.

Nick Carter
naplójából.
Személyleirás (Dr. Caméleon). 
Termete: egyenes (alacsony). 
Karcsúsága: rendes.
Teje: kerek.
Nyaka: egyenes.
Haja: göndör (szines(.
Ujjal: hossznak.
Fülei: nagyok.
Szemei: a jobb kék, a bal lila. 
Orra: exoíikus (palesztinai). 
Szája: karcsú.
Különös ismertető jele: A sze­

mei közvetlen a haja alatt te­
rülnek el és a lábai a test alsó 
törzsén nyugosznak.

r. zs.

FaploMFPidíniba ?
uj fehér va ta éri: ;-e t.
Selye n, glmt, las-: ir 
pap a nők k phatók cs 
megrendelhetők. Pehely 
és gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakítok, frissítek.

ócska vattát, paplanokat veszel .
BQ8EB2EHI UUflS Hessotb-ita 11. ti.

V
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Feme, mály gondolatai után... 
íní máris szörnyen érdekel.
— Lehetséges, egy nő ez, kérlek! 
Óh, mily bűvösen éneke1!...
Nem énbei óm szerelmes s ámbár, 
Kissé utál — légynek se ártva, 
Csodálom, mert 
Ama törpécske Brrignózius!

Eddig mindig oly elnézően, 
Mondhatnám, lágyan volt lerántva.

b. b.

Anekdoták.
Ä fáradt kígyók. Stephenson, 

az Egyesült Ä1 tárnok volt enöke 
beszélte éli -a következő adomát 
egy banké ten:

— Egyszer Kansas álltamban 
utaztam. Ott mértékletesek az 
urak és nincs megengedve a 
korcsma. Az egyik városkában 
ovább kellett időznöm és nagyon 
megszomjaztam egy kis whisky- 
re. Gondoltam, ha nines is sza­
lon, van patika, ott majd csak 
dnak. De csalódtam. A ptyikus 
megmagyarázta, hogy a város­
ban nagyon szigorúan kezelik a 
törvényt.

— Hát akkor hozok orvosi ren­
delvényt — mondám.

— Sajnálom, uram, de akkor 
sem ér célt, mert itt az orvosok 
csakis kigyómarás ellen rendel­
nek whiskyt, ön pedig nem mar­
ta meg a kígyó.

MihalpvStg Janő
US SYÓQYSZERTARA ÉS 

QYOQYSZE R ÉSZÉTI 
mi LABORATORHmA 
A „K I <1 Y 0”-H0Z.
DEBRECEN, P3AC-U,
33. SZÁM aLATT,
A városházzá! szemben. 

Külön eges gyógy­
szerekben nagy 
o o válás -tá k. o o

— Be megmarhat — mondám Bölcs megnyugvás. Együtt ük 
a szomjas ember elszántságával', és pityizáit a sz«-i kupaktanács, 
Legyen szives és igazítson útba, inig jegyző uram a legújabb há- 
hogy hol marathatnám még ma- borús híreket olvasta fel előttük.
gam a kígyókkal?

A patyükus erre megmagyaráz* 
ta, hogy csakis egyi helyen van­
nak kígyók a környéken, de ott 
aztán vannak jó bőven. Valami 
hat rnértföldnyire fekszik a vá­
rostól c-gy kőbánya, ott van a ki- 
gyótanya. A kőbányához azon­
ban csak gyalog lehet eljutni.

Rettentő meleg volt, de a szóm- _____^
jarn még rettentőbb volt s útnak • kutyáját, 
indul tani a kőbánya felé.

Csak ugv lógott a nyelvem, a 
mikor a kőbányához értem, tele 
volt kígyóval, de azok is fárad­
tan lógatták fejeiket és még csak 
meg se mozdulták, mikor közé­
jük léptem.

Vártain egy darabig, hogy egy 
majd csak megcsíp, de hiába vár 
tam.

Meguntam a dolgot s könyö­
rögni kezdtem a kígyóiknak, — 
hogy marjanak hát meg. A kí­
gyók meg se moccantak.

Végire egy öreg kígyó meg saj­
nált és me kérdezte, hogy mi já­
ratban vagyok?

Megmondtam neki jövetelem 
okát, mire az öreg kígyó igy
felelt:

— Hja, barátom, itt ugyan 
hasztalanul jársz! Nem bir itt 
már egyikünk sem csípni, mert 
a városka lakóira kellett kiadni 

1 mérgünket, akik soha

Bizony, Parisban már a sza­
már husin került a sor — mond 
a jegyző.

Ej! — szólal fel p. Isván uram 
ő kegyelme — de jó, hogy nem 
mi vagyunk ott, jegyző uram!

Az okos kutya.

Biliary ur nagyon dicséri a

Borzasztó okos egy állat 
ez. Ha a feslégem rákiált, hogy 
,,kitakarodsz mindjárt, vagy 
nem?“ — akkor vagy kitakaro­
dik a szobából, vagy nem.

a
minden
se mhagynak békét!

*

1848-ban, a bécsi zajos napék 
alatt két magyar huszár volt őr- 
állomáson a magyar külügyi hí­
vtál kapuja előtt. Valaki az ab­
lakból kihallgatta, hogy mit be­
széltnek egymás között.

- Meglásd, — mond az egyik, 
— hogy nem lesz itt addig rend, 
amíg Béosből is vármegyét nem 
csinálnak, ahol aztán kilármáz­
hassák magukat.

Szerkesztői üzenetek,
K. T. „Négy lábú emberek a 

Nagyerdőn“ ci'mü), — különben 
szellemes cikke nem közölhető, 
mert nagyon „egyértelmű“. Szó- 
lidabbat kérünk.

Sz„ Margitka. Tessék a negyed 
évi előfizetési dijat, 60 koronát, 
beküldeni, ez esetben rögtön — 
megindítjuk a lapot.

paradicsom, ötleteit felhasz­
náltuk, de nem úgy, ahogy ön 
megírta. Kid önben köszönjük.

Eelelős szerkesztő: SZIKRA.

Fogápolásra
Diana-foghrém

szolgál-
Kapható mindenütt!
Gyártja a Diana Kereskedelmi r-t. 

Budapest, V., Nádor-utca 30.

Nyomatott a Debreceni Usjág nyeMdájábam.


